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

 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then; Now” with no temporal significance.  With this we have the nominative masculine plural aorist active participle of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the servants produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after coming.”

This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun DOULOS, meaning “the servants.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular noun OIKODESPOTĒS, meaning “of the householder” or “the owner of the house, the house-master, or the master of the house.”  Next we have the third person plural aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the servants of the householder produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”

“Then after coming, the servants of the householder said to him,”
 is the vocative masculine singular noun KURIOS, meaning “Master.”  Then we have the negative adverb OUCHI, meaning “not” and expecting a “yes” answer, followed by the accusative direct object from the neuter singular adjective and noun SPERMA, meaning “good seed.”  Next we have the second person singular aorist active indicative of the verb SPEIRW, which means “to sow: did you not sow?”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the householder produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article, second personal singular possessive pronoun SOS, and noun AGROS, meaning “in your field.”

““Master, did you not sow good seed in your field?”
 is the temporal adverb POTHEN, meaning “from where?” or “from what source?”
  With this we have the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  Next we have the third person singular present active indicative of the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a descriptive present of what has now occurred.


The active voice indicates that the field produces the action of having tares.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural noun ZIZANION, meaning “tares.”

“Therefore, from what source does it have tares?””
Mt 13:27 corrected translation
“Then after coming, the servants of the householder said to him, “Master, did you not sow good seed in your field?  Therefore, from what source does it have tares?””
Explanation:
1.  “Then after coming, the servants of the householder said to him,”

a.  The Lord continues the parable by telling the crowds (and His disciples) what the farmhands or field-laborers said to the owner of the house after reporting to him the problem of the tares (or darnel) growing among the wheat (or hay).


b.  The phrase “after coming” implies that the workers got up in the morning and went out to work in the fields like they always did.  But upon arriving in the fields they notice the problem of the tares.  They then return from the fields to the main house on the farm and report to the owner of the farm what they have seen.  This report includes the following question.

2.  ““Master, did you not sow good seed in your field?”

a.  The ‘master’ is the same person as the householder or master of the house.  This is the owner of the house and farm and fields, who has hired these workers.  The workers ask a question to which they suspect the answer to be ‘yes’.  They believe that the master provided good seed for them to sow in his fields and not bad seed.  They are not questioning his integrity or virtue, but are incredulous that the master would do anything other than sow good seed in his field.


b.  The question expects an affirmative answer from the master.  The question is really rhetorical, not expecting an answer, since the workers continue with another question without pausing for an answer from the master.  They already know the answer to be, “Yes, I did not sow bad seed in my field.  I sowed good seed.”

3.  “Therefore, from what source does it have tares?””

a.  The workers immediately continue their dialogue with the master by asking a second question.  They inquire as to where or from what source have the tares come.  In other words, who planted the tares among the wheat?  It is obvious that someone did this, but who?


b.  The implication is that the workers realize the master of the house didn’t do it, and they know they didn’t do it.  So who is to blame for the attempted destruction of the good crop?


c.   Someone has done something evil.  The implication is that there is evil in the world and someone is the cause of evil.  The Lord Jesus will now address the issue of this evil person in the world.

4.  Commentators’ comments.


a.  “We must beware of Satan’s counterfeits.  He has counterfeit Christians (2 Cor 11:26) who believe a counterfeit Gospel (Gal 1:6–9).  He encourages a counterfeit righteousness (Rom 10:1–3), and even has a counterfeit church (Rev 2:9).  At the end of the age, he will produce a counterfeit Christ (2 Thes 2:1–12).”


b.  “The slaves [servants/workers] would have been more closely occupied with the management of the field than their master, and thus it was they who first came to recognize what had happened.  They used the respectful ‘Sir’ in their address (the appropriate way for slaves to speak to their owner) and asked him whether he had not sowed good seed (‘caused good seed to be sowed’; it was they, not he, who had done the actual sowing).  The answer to their question was not in doubt, so they proceed to another asking where the weeds came from.  In view of the fact that you had only good seed sown, what is the origin of the weeds?”
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